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OBYYEHUE METOOAM KOrHUTUBHOW NIUHIFBUCTUKMU
B MAFMCTPATYPE

E.C. Munsxkesny
[OxubIit henepanbublil yausepeuret, MHCTUTYT (DUI0JIOTHH, KYPHATUCTHKN
7 MEKKYJIBTYPHOI KOMMYHUKAIuy, T. Poctos-na-/lony, Poccns

AHHOTaIIHﬂ. KOFHI/ITI/IBHaH JIMHTBUCTUKA O6'beI[I/IHHeT 3HaHUA PA3JIMYHBIX JTUC-
IUIUIAH, TAKUX Kak Hriocodust, sI3bIKO3HAHKE, ICMXO0JIOIHs, MaTeMaThyecKast cTa-
TUCTUKA U HEKOTOPBIX APYTHUX, UTO 00YCIOBIMBAET CYLIECTBOBAHNE 0COOBIX METOIOB
u TeXHO]IOI‘I/II';I, HCITIOJIb3YEMbIX B COBPEMEHHBIX KOTHUTHUBHBIX MCCJIE/IOBAHUAX. Me-
TOJI KOPITYCHOTO aHaJIM3a JAaHHBIX HMIMPOKO IMPUMEHSIETCS TIPU TPOBEIEHNN COBpe-
MEHHBIX KOTHUTHUBHBIX MCCJIEAOBAHMIA, YTO CTABUT 334y HAYYHTb MArHCTPAHTOB
BJIAJIEHUIO JJAHHBIM METOZOM. JTOT IPOIIECC COCTOUT M3 HECKOIBKUX ITAMOB, TAKUX
KaK: KpUTUYECKUH aHa/IN3 CYIECTBYONIMX UCCAEOBAHUI KOPITYCOB TEKCTOB, BhIpa-
6OTKa OIpe/IeJIEeHHOTO a/IT0PUTMa [IPOBEAEHHS TaHHOTO aHAIN3a, IIPAKTHYECKOE €ro
PUMEHEHNUE, PEIICHUE MCCIe0BATEbCKUX MTPODJIEM TI0 X0y aHAJN3a, TOATBEPK-
JIeHUe WA OIPOBEPKEHKE MPUHATHIX B UCCJAEI0BAHUN MOJOKEHUNH KOTHUTHBHON
JINHTBUCTHKH.

KnioueBbie ciioBa: mazucmpamypa, yugposole 2ymanumaphoie Hayku, Kopnyca
MeKCMOos, KOZHUMUBHAS TUHZBUCTIUKA, MEMADOPA, MEMOHUMUSL.

BBenenune

CoBpeMeHHbIe MarCTEPCKHE TTPOTPAMMBI CTABST CBOEH TIEJTHIO TTOITOTO-
BUTh MarMCTPAHTOB K IIPOBEAEHIIO NHHOBALMOHHBIX B OOJIBILEH YacTH MesK-
MUCTITIMHAPHBIX MCcaeoBaHni. VIMEHHO Takue MCCae0OBaHNs SIBJISIOTCS
HEePCIEKTUBHBIMU 1 CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTUIO HAYKU. B A3bIKOZHAHUM TaKUM
MEePCIIeKTUBHBIM HampaBienneM siBisietcss [lmdpposas [ymanurapucrtuka,
Digital Humanities, koTopas HoHHMaeTcs Kak 00J1acTh UCC/IeJ0BaHn, 00yyde-
HUS U CO3UJIAaHUS Ha CThIKe KOMITBIOTEPHBIX U TyMaHuTapHbiX Hayk [ [ludpo-
Bble TyMaHUTapHBbIE..., WwW |. Marucrepckas nporpamma KOskroro denepasib-
Horo ynuBepcurera «llupposbie Texnosornn B pustonoruu. KommbiotepHas
JIMHTBUCTHKA» TOJTHOCTBIO TTocTpoeHa Ha wujeosiorun [ludposoii [ymanura-
PUCTUKH, UMeeT MeKIUCITUTIIMHAPHYIO HAIIPABJIeHHOCTH W MPEATIOJIATaeT UC-
MOJIb30BaHNEe B TYMAaHUTAPHBIX UCCTEI0OBAHUSX ITU(MPOBBIX TEXHOJOTHIA, 1aH-
HBIX ¥ METO/IOB MCCJIEIOBAHNS COBMECTHO C TPAJAUITUOHHBIMU.

MarucTpanThl ©3y4aloT KOMITBIOTEPHYIO IMHTBUCTUKY, KOPITYCHYIO JIMHT -
BHUCTHKY, KOTHUTUBHYTO JIMHTBUCTHKY, a TaK:Ke 1U(POBbIE TEXHOJIOTUH, MaTe-
MaTHYeCKre MO/ B (DUJIOJIOTUH, METO/TBI MICKYCCTBEHHOTO MHTEJITEKTA.

© MuaskeBnu E.C., 2021 1.
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[Lesbto 0OyUEH s TIO IaHHOIT TIpOTpaMMe sIBJIsteTcst (hOPMHUPOBAHKE Y Ma-
TMCTPAHTOB KOMITETEHIINIA, KOTOPBIE TIO3BOJISAT MM MTPOBOIUTD JIMHTBUCTHIYE-
CKM€e WCCIeOBAaHMS, TPUMEHsIsT TIMPOBbIE METO/IbI U TexHonorun. Koram-
TUBHasI JIMHTBUCTHKA Ha CETOIHSIITHUN JIEHb SIBJISIETCS] TOW 06J1acThio ryMa-
HUTAPHOTO 3HAHMS, KOTOPAsi OYeHb IMUPOKO TTPUMEHSIET TTU(MPOBBIE METO/IBI
U1t 0G0CHOBAHMSI CBOMX TOJIOKEHMIA, HO TaK/Ke U TTOJIyJaeT JaibHelInee pas-
BUTHE, MCXOS M3 TAHHBIX, TOJYYEHHBIX C TOMOIIBIO IIM(POBBIX TEXHOTOTUIA.

[lesibio OMUCHIBAEMOTO MPOEKTa OBLIIO 0OYYNUTH MAarkCTPaHTOB MPOBeE-
JICHUIO KOTHUTUBHBIX MCCJIEIOBAaHUN C TIPUMEHEHWEM MeTO/a KOPITYCHOTO
aHajmM3a JUHTBUCTUYECKNX AaHHBIX (majmee MKA). IToT MeTon Immpoko
MPUMEHSIETCS B KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKE, TaK KaK /Ia€T OTPOMHBII MacCUB
AyTEHTUYHOTO MaTepuaja, 4TO TO3BOJISIET KOTHUTOJIOTaM JIe€JIaTh BBIBOJIBI
0 paboTe HAIIEero MbIIIIEHUSI.

Tak Kak MarucTpaHThl 00yJYalOTCs B paMKaX HOBOTO HalpaBJIeHUs -
POBOI TYMaHUTAPUCTUKH, TO HAYYHbIE ¥ METO/IOJIOTHYECKHE OCHOBBI X UC-
CJIeTOBAHUIT TaKKe OTJINYAIOTCS OT MPUBBIYHBIX TPAAMITUOHHO JIMHTBUCTH-
gyecknx. Onupasich Ha TOJTyYeHHbIE paHee 3HaHUs B 00J1aCTH KOTHUTHUBHOMN
n 1MpPOBOI JUHTBUCTUKHU, B Ka4eCTBE OCHOBOIIOJATAIONINX TTOJIOKEHUI
JIJTST OITMCHIBAEMOTO aHATN3a BBICTYITAIN CJIeyTOTINE:

1. KornuTvBHasi JIMHTBUCTHKA H3ydyaeT pabOTy HaIero MbIILICHNS,
THUIIBI KATETOPU3AITNY OKPYSKAIOIIEro MUPA B HallleM cO3HaHuu. JIMHTBUCTHYE-
CKHe JIaHHBIE BBICTYAIOT KaK CPEACTBO IIPOHUKHYTH B TJTyOUHHbIE MEXaHU3-
MbI yesioBedeckoro Mmbrmutenust | Lakoff, Johnson, 1980; Sinclair, 1991, p. 4].

2. Mertadopa u MeTOHUMUS SBJSIOTCS (pOpMaMM MBICJTUTENBHON Ka-
TErOpU3aIy BOCIIPUHIMAEMOTO MUPa, HCTPYMEHTaAMU YTIOPSI/IOUeHNs Ha-
IIEr0 MBIILJIEHNS], T. €. MeTad)opa U METOHUMUS OOBIIEHHBI, TIOBCEHEBHBI,
TUTWYHBI, YTO HAXOAUT CBOE OTPA’KEHUE B JIMHTBUCTHYECKUX MaHHBIX. Cire-
JI0BaTeJIbHO, TOHUMaHue MeTadOpbl 1 METOHUMUK PA3JTUIHO B KOTHUTUBHOM
U TPAJUIIMOHHON JIMHTBUCTHKE, YTO MTO3BOJISIET HAM TOBOPUTH O MTOBCE/IHEB-
HBIX MeTadope U METOHUMHUHU U 00 0OPasHBIX CTHIUCTHYECKUX CPEICTBAX
[ Lakoff, Johnson, 1980; Kovecses, 2002, p. 173].

3. B KOTHUTHBHOI JUHTBUCTHKE MeTadopa MOHUMAETCS KaK COIO-
CTaBJIEHUE TI0 CXOKECTH JIBYX KOHIIETITOB, OTHOCSIINXCS K PAa3HBIM U/Ieai-
3UPOBAHHBIM KOTHUTUBHBIM MOJIENsIM, chepaM MW JJOMEHaM; METOHUMHUST
paccMaTpuBaeTcs Kak COMOCTaBJIEHHWE IO CMEKHOCTU JIBYX KOHIIETITOB, OT-
HOCSIIIIMXCSL K OJJHON M/IeaJu3upOBaHHON KorHuTuBHON Mozenn |Radden,
Kovecses, 1999, p. 21].

4. OHUM M3 TIOCTYJIATOB KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKU SIBJISIETCS TOT
(bakt, 4TO Hallle MBIIIJIEHNE ONMUPAETCST HA HAII TEJECHBIN OIIBIT, T.€. Hallle
MOHMMAaHUe HAIero TeJia M Hallle B3aMMOJIEHCTBIE ¢ HUM BJIMSIET HA Hallle
BOCIIpUsSTHE OKpYsKaioiero Mupa. Comarnueckas JeKCUKa 3aKPerisieT TOT
TEJIECHBIN OTBIT U U3YYEHHE TaKOH JIEKCUKHU MO3BOJISIET TIPOHUKHYTH B KOT-
HUTHUBHBIE TIPOIIECCHI Hallero MbiieHus. CoMatuyeckasi JeKCUKa TaKKe
BBICTYIIAET OOBEKTOM JIJIsI TIPOBEJECHUSI CPABHUTEIBHO-COMOCTABUTEIbHBIX
nccJieoBaHui Ha MaTeprasie pasHbix si3bikos | Lakoff 1993, p. 240; Sweetser
1990; Abpocumosa, 2015, c. 65 — 77].
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5. AHa/iu3 JaHHBIX, TIPEJICTABICHHBIX B KOPIYCaX TEKCTOB, SABJISETCS
HarboJiee IPUeMIEMbIM [ IIPOBEAEHIS KOTHUTUBHBIX MCCIe0BaH1Ii, TaK
KaK MMEHHO OH IIPEIOCTABJIsSIeT TOT OOIIMPHBII A3BIKOBOM MaTepHal, KOTO-
PhIii TIOATBEPIKAAET PUCYTCTBUE MeTahOPbl 1 METOHUMUU B ayTeHTUYHOMN
noBceHeBHOI peun [ Panther, Thornburg, 2007, p. 274].

OnncaHue NPoeKTa H ero pe3yJIbTaThl

Vcxozist U3 BBIIECKA3aHHOTO MarkCTPaHTaM ObLIO MIPETIOKEHO MTPOBe-
JleHe KOTHUTHBHOTO UCCJIEIOBAHUS JieKceMbl fiand’ B aHTIIUHCKOM sI3bIKE
¢ npumenerrieM MKA. CyiiecTByer 1eJiblii psiji paboT B paMKax KOTHUTHB-
HOI JIMHTBUCTUKH, B KOTOPBIX TTPOBOJUJICS AHAJIN3 COMATUYECKUX €/[MHUI]
C IPUMEHEHNEM JJaHHOTO MEeTO/1a Ha MaTepuaJsie pa3HbIX s3bIKOB. Tak, Harpu-
Mmep, A. [letinan u JI. IloTTep mpoBesn cpaBHUTETBHO-COMOCTABUTENbHBIN
aHamu3 jekceM ‘nose’, ‘heart’, ‘mouth’, ‘eye’s aHrIMIAICKOM M UTAIbSIHCKOM
a3pikax; M. XuimepT npeacTaBuyl METOHUMUYECKUE MOJIEJIN JIEKCEMBI ‘eye’
[ Deignan et al, 2004; Hilpert, 2006; Perez-Sobrino, 2016].

MarucTpanTsl TIPOBEN KPUTHYECKUI aHATM3 JaHHBIX PaboT M HA WX
OCHOBE COCTaBUJIM AJITOPUTM TIPOBE/IeHNSI KOTHUTUBHOTO aHAJIM3a KOPITyC-
HBIX JIAHHBIX, COCTOSATINI 13 6 9TaoB.

B kauectBe 0asbl JaHHBIX MCIIOJIH30BAJICSI KOPIYC TeKCTOB British
National Corpus (BNC) [British...].

IATAII 1. Ha navasbHOM 3Tare MaruCTPaHTbhI IPOBEJIN TTEPBUYHBIN OT-
60p marepuasa us 6a3pr ganHbix BNC, nCIiob3yst KOMaHy TOMCKa 110 KJIo-
yesomy cyioBy B koHTekcre (Key Word In Context — KWIC). @Dyukims
KWIC nosBosisier ObICTPO CreHeprupoBaTh MPUMEPhI UCIIOJIb30BAHUS UCKO-
MOIi JIeKceMbl 6e3 orpaHuYeH it 110 yacTsaM peur. Ham aTo nmokasasioch yuao6-
HBIM, TaK KaK TeJIECHBIH OIIBIT YeJI0BEKA 3aKPeTlIeH B JIEKCUIECKOM SI/IPe CJI0-
Ba KaK CYIIECTBUTEIBHOTO; TIPUJIATATEIBHOE U TJIATOJ SIBJISTIOTCST TIPOU3BO/I-
HBIMH OT CYIIECTBUTEIBHOTO U 00Pa30BaHbl MOCPEICTBOM KOHBepCHU. Bbi-
6opka mana 6osee 4000 npumepos. st oapoObHOro pasbopa Mbl OCTABUJIM
nepsbie 100 mpruMepoB, TaK Kak 9TO TIEPBbIN OIBIT TPUMEHEHUS KOPITYCHOTO
aHa/M3a JIJIs UCCJIEe0BAHNS KOTHUTUBHON JIMHTBUCTUKHU Yy MaruCTPaHTOB.
OpiHAKO MBI CIIEJTAJI OTOBOPKY, YTO [IJIsl HAXOXK/IEHUST 0COOBIX CJIYYaeB CJI0-
BoynoTpebenns jgekcembl ‘hand’ Tpebyercst obpamnienne k 6oJee IMUPOKOMY
06béMy mMatepraia (10 500 uTHpoBaHuil).

Bce mocrenyornire atanbl OCHOBBIBAIMCH HA METOJaX KOTHUTHBHOWN
JIMHTBUCTUKH.

ITAII 2. CHauasa HeoOXOAUMO OBIJIO OIIPEIEIUTH JIUTEPATYPHbIE U He-
JIITEpaTypHbIE 3HAYEHUS YIOTPeOIeHUs JaHHOI JIeKceMbl. B KOTHUTHBHOI
JIMHTBUCTHKE JINTEPATypHOE W HEJUTEPaTypHOE TMOHUMAETCsI Kak 06a30Boe
U [€PEHOCHOE 3HAYEeHUs CJI0BA COOTBETCTBEHHO. /711 9TOrO MarmcTpaHThl
UCIIOJIb30BATI METOJ/l COTIOCTABJIEHUS CJOBAPHBIX JAeDUHUIMI JIeKCeMbl
‘hand’ 1o manuwim cioapst Collins COBUILD English Language Dictionary
C KOHTEKCTHBIMHU 3Ha4eHUsIMEU B oToOpaHHbIX mpumepax |[Collins..www].
Tak, maHHbIil clOBapb yKa3biBaeT Ha 8 3HAYEHWI NAHHOTO CJ0Ba KakK Cy-
IECTBUTEJIBHOTO, Ie TiepBoe 3Havyenne “ the part of your body which is at
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the end of your arm and has four fingers and a thumb, and which is used
to hold things and to pick things up” stBisteTcst OCHOBHBIM, JTUTEPATYPHBIM.
CroBapb TakKe TPUBOAUT 46 MPUMEPOB yCTOMUMUBBIX CJIOBOCOUYETAHUI C CY-
IIECTBUTEIBHBIM B €JIMHCTBEHHOM WJIM MHOKECTBEHHOM YHCJIE, OJIHO 3HaYe-
Hue riaroia, 10 ¢pa3oBbix rnarosos, 12 cJI0XKHBIX CyIIeCTBUTENbHBIX. Bee
9TH CJIydar PacCMaTPUBAIOCh HAMHU KaK TIPOU3BOJIHBIE OT OCHOBHOTO 3HaYe-
HUSI CYIECTBUTENBHOTO.

B pesyibrate 1poBeseHUsT COMOCTABUTEIBHOTO aHAIM3a CJIOBAPHOTO
3HavyeHus cjosa fand’ w ero cioBoynorpebienuii B otobpantbix 100 mpu-
MepaxX MarviCTPaHThI OTPENeUIN 45 cyyaeB Kak JUTepaTypHbIE YIIOTpe-
6sienust (momera L), 55 caydyaeB kak HesureparypHbie (momera NL).

[Tpumepsr JuTeparypHoro ynorpebienus jgekcembl ‘hand’ (B ckoOKax
ykasaH HoMep nmpumepa B kopiryce BNC):

(3)... taking his hand and leading him out...

(59)... whose hand slips on the handle...

[Tpumepsr HestUTEpaTypHOTO yrioTpebenust sekcembl fand”

(6) Hundreds of thousands of these animals are dying at man’s hand...

(32) Whenever she turns her hand to something...

TakuMm 00pa3oM, MaruCTPaHThI OTBITHBIM ITyTEM CJEJIaIU BBIBOJ, YTO
HeJINTepaTypHble KOHTEKCTBI COMATHYECKOM JIEKCEMBI MTPAKTHYECKH TaKIKe
Y4acTO BCTPEYaeMbl, Kak 1 OCHOBHOE JINTEPATyPHOE 3HaYeHUE. ITO MOIATBEPIK-
JIaeT MOJIOKEHNE KOTHUTUBHOMN JIMHIBUCTUKHY O HAIIEM TEJIECHOM OIThITE KaK
Ba)KHEHNIIIEM UCTOUHUKE JIJIst KOTHUTHBHOIN MeTaOpPbl U METOHUMUU.

ITAII 3. JlureparypHbie CJOBOYINOTPeOeHNsT ObLIN 00bEANHEHBI
B eINHY0 TabJIUILY, YTO TIO3BOJIMIIO HAM BBIJICIUTH OITPe/IeJICHHbIE KOHTEKCT-
HbIE COYETAHVsI, TUITMYHBIE JIJIST JIUTEPATYPHOTO yIoTpeOIeH s JTaHHOM JIeK-
ceMbl. B mannom 3Hauenun ‘hand’ ynorpebisieTcst IPEerMYyIECTBEHHO B 7
MOJIEJISIX:

- ¢ leTepMUHaHTaMU the, one’s, sb’s, whose (9 npuMepoB)

(54)...his hand capturing her own

- KaK JIONOJTHEHHE 1TOCJIe TIIarosioB take, draw, remove, put, etc. (7 iprMepoB)

(35)...Jimmy had taken her hand as she...

- 0 cBOOOIHBIM OTIHCATEILHBIM, OIIpeie/icHueM free, pale (5 puMepoB)

(25)...checked Gazzer’s pockets with his free hand...

- C IMMUTHUPYIONIUM onpesieienneM left, right (2 npumepa)

(26)... began to massage his left hand with his right...

- ¢ peioramu in, by (6 IpUMeEpoB)

(70)...suitcase and guitar in hand

(39)...I milked the cows first..., and all by hand...

- B of (bpase B coueTaHuu ¢ 4actbio pyku back, palm (3 npumepa)

(14)... and collected in the palm of his hand...

- B QyHKIUK MOANDUKATOPA K CYIIIECTBUTEIbHOMY side (5 TpuMepoB)

(16)...the textual material on the left hand side continues across to the right
hand side...

Kak Mb1 BuuM, ‘hand’ yniorpebiisiercs rpaMMaTHYeCcKU TPaBUIBHO C ap-
TUKJIEM WK MOAM(PUKATOPOM, B COYETAHUHU C TJIaroJaMu (hU3UIeCKOro aei-
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cTBUst (4TO COOTBETCTBYET HAIEMY TEJECHOMY OIIBITY), B COUETAHUU C ac-
COTMATHBHBIMU MPUJIAraTeJbHBIMU U OOBEKTUBHBIMU XapPaKTE€PUCTUKAMHU
(TIpaBbIil /JIE€BBIN, JTAIOHb/THIJIBHASI CTOPOHA).

Oco0bblit HHTEpPeC MPEACTABISIOT CIy4an yroTpeOieHus jJekceMbl ‘hand’
6e3 apTUKJISL B coueTanuu ¢ npeayioramu in (70), by (39). Hamr tenecHbrit
OIIBIT YACTO MCHOJB3yeT ‘hand’ Kak BMECTUIIUIIE U UHCTPYMEHT, YTO JIOIY-
CTHUMO UCTIOJIb30BaHue Oe3 apTUKIIS.

Takum 06pa3oMm, rccyieoBaHe KOPIYCOB TEKCTOB JaeT HEOOXO UMb
MaTtepuasl sl BbIJeJeHUsT ONpeNeJIeHHbIX MOoJesieil yrorpebaeHus: caoBa
B OCHOBHOM JIMTEPATYPHOM 3HAYEHUN.

ITAII 4. JlurepaTypHbIe CJIOBOYTIOTPEOJICHUST MOTYT UMETHh CUMBOJTYE-
ckoe 3Hauenune | Deignana, et al., 2004, p. 1244], BeipaskeHHOE JOTIOJHUTEb-
HOIT KOHHOTAIMEN WJTH [TPArMaTHIeCKIM 3HaYeHreM. B Harreit BoIOOpKe TaKimx
okazazioch 13 mpumepos, rie Jekcema ‘hand’ ynorpebieHa B CBOEM MEPBOM
3HAYEHUN YACTU TeJIa, HO TAKKe BBIPAKAET BHYTPEHHEE COCTOSTHUE T€POst. ITO
OOBSICHSIETCST TEM, YTO TICUXUYECKOE COCTOSTHUE YeJIOBEKAa OTPAKAETCST B Ha-
el GU3MOIOTUY 1 HETIOCPEICTBEHHO CBSI3AHO € TEJIECHBIM OITBITOM.

Hanpumep, B couerannu ¢ raarosiamu to shake, to pull:

Boipaskenne yBepenHoctw: (2)... had shaken his hand and grinned a
supercilious smile...

Buyrpennero Bosaenust: (76) His long fingers brushed hers, sending her
pulses racing. Rachel’s hand shook as she sipped her brandy.

CJietyet OTMETHUTB, YTO JiekceMa ‘hand’ pefiko UCTOIb3yeTest ¢ OTPHUIa-
TeJIbHOW KOHHOTaIuel niu npocojueit [ Louw, 1993]. Hanmpumep, 114 Boipa-
JKEHUsI YTPO3bl B KOJIJIOKAIUY ¢ TiarojioM lay: (65) Il hunt you, and see you
into your grave before ever you lay hand on his.

Buyrpennwuit niporect, wecornacue: (7)... pulling my hand away from
hers, shaking my head...

Har mpuMepsl 1OKa3asiu, 4To JiekceMa ‘hand’ 4acTo MCTOJb3yeTCst
JUIST CUMBOJIMYECKOTO BBIPAKEHUsST OJIM30CTH MEKIY cobecemHuKaMu. ITO
TakyKe MOTHBUPOBAHO HAIIUM TEJIECHBIM OIBITOM, TaK KaK TIPUKOCHOBEHUE
PYKOIi HapyIIIaeT TEPPUTOPHIO IPYTOTO YETOBEKA.

Hanpumep, B coderanuu ¢ riarojaamu to take, to hold; ¢ npepimoramu
inside, against:

Bamsocts st okasanust moauepxkku: (4) © Hold my hand.” Sure.” They
touched fingers, and got them entwined.

Bamsocts st BeIpaskenust coctpamganust: (18) Taking Mungo’s hand
in hers, which was clawed with arthritis, she drew him into the house.

Wutumuast 6;1130cTh: (24)... they had been kissing cuddling so much (with
his hand inside her blouse)...; (31)... one hand against her cheek now, caressing
her skin softly...

Pyka B IOJHATOM COCTOSTHUU TPAAUIIMOHHO BO MHOTUX KYJIBTYypaX CHM-
BOJIM3UPYET MPUBJIeYeHIEe BHUMAHUsI, HATIPUMED, B COYETAHUHU C TJIATOJIOM
to raise:

(55)... the young gunman raised his hand. “One final thing”, he said
loudly...
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(85)... but Mrs Puri raised her hand.” Mrs William,’ she said firmly.

(99) The farmer raised a hand. “Say no more, lad”.

Takum 06pasom, coMaTHUecKast TeKCHKa 3aKPerisieT B cebe Halll TeJiec-
HBII OTIBIT, IOKA3bIBast CBSI3b (PUBNOJIOTHH C TICUXMUYECKUMU 1 ICHXOJIOTHYe-
CKHMU PeaKInsIMI YeTOBeKa.

ITAII 5 BKIIOYAJ aHAIN3 HEJUTEPATYPHBIX CJIOBOYIOTPEOJEHMIT JIEeK-
cembl fiand’. MaructpanTsl Beiean Metadopudeckie (momera Met) u me-
ToHuMmrdeckue (momera Mn) caydyan yrnorpebserust. OTHAKO B IEJIOM Psijie
cJlydaeB CBsI3b MeXy MeTaopoil 1 METOHUMUEH TaKast TECHast, YTO MBI jie-
ganu omety Metadtorumust (MM). Onpe/iesieHHYI0 CJIOKHOCTD TIPE/ICTaB-
JISJT MeXaHW3M (DOPMYJINPOBAHMS CAMKX MojIeJieit MeTahopbl 1 METOHUMUH.

MarucTpaHThl TPUMEHUIM KOTHUTUBHBIN aHAJIN3 TPUMEPOB MeTahopbl
C TIeJIBIO OIPEIeIeHUsT KOHIIEITa-1IeJIN U, CJIEOBATEIbHO, (hOPMYTMPOBAHUST
Moziesit Metadhopsl 1o Tutry A is B.

Hanpuwmep, B ipumepe (88)... Friedersdorf, by contrast, was an old hand
in the field of congressional liaison..., ObLT IPOETAH CIIEAYIONIIIT KOTHUTHB-
HBII aHAJIN3 3HAYEHUSI:

an old hand — a person who has long/old experience in some activity —
Hand is Experience.

Jlasee Bce pasHooOpasuie (hOPMYTMPOBOK MaruCTPaHThI MOCTAPATINCH
06061HTh 1 TosTyuns 9 hopmysr Metadopbl ¢ KiaoueBbiM KoHIerrtoM ‘hand’:
HAND IS ACTIVITY, HAND IS EXPERIENCE, HAND IS TERRITORY,
HAND IS A CONTAINER, HAND IS CONTROL, HAND IS TIME,
HAND IS OPINION, HAND IS EMOTION, HAND IS OPPOSITION,
HAND IS VALUABLE.

B kask10M cirydae MarucTpaHThI JaBajii KOTHUTUBHOE 0O0OCHOBAHME HC-
10JIb30BaHust MeTahopbl. PaccMOTPUM HEKOTOPBIE IIPUMEPHI.

Tak, B metacpope ‘HAND IS TERRITORY / PLACE’ koruutuBHast Mo-
TUBAIIMS CTPOUTCSI HA TEJIECHOM OIbITE OJIM30CTH MPEAMETA K YEJIOBEKY, YTO
OH MOJKET JIOTSIHYThCSI JI0 HETO PYKOM:

(8) Everything was kept to hand, ready to be rolled out...

BimsocTh HaxoKIeHMs JIIO/IEH U1 OKa3aHUsT BaM ITOMOIIIH:

(46) Our knowledgeable staff are always on hand to help you...

W ske 6J1M30CTh TIPeIMETOB / aOCTPAKTHBIX CYIHOCTEH OTHOCUTE Ib-
HO JIPYT JApyTa:

(60) The rationality of faith goes hand in hand with the mystery of faith...

Koruntusnas metadpopa ‘HAND IS EXPERIENCE' npezncraBiena, Ha-
pUMED, CJIEAYIONIMMHU IIPUMEPaMU:

(92)... having a blood game on your hand...

(28)... a new bus cost about 82,000, a second hand one was a fraction of
the price...

(88) Friedersdorf, by contrast, was an old hand in the field of congressional
liaison...

OHU yKa3bIBAOT Ha MPEAbILYIIMI ONBIT YeJIOBEKa, CBI3aHHBIN C ILJIO-
XUMHU JIeJIaMU, € 9KCILIyaTalueil mpeMeToB, ¢ 6oraTtoil mpoheccnoHa bHO
JIeSITEJTBHOCTBIO.
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Kornntusnas metagopa ‘HAND IS POWER/CONTROL. Tenecusriit
OIBIT 0OYCIOBINBAET IAHHYT0 MeTahopy, PYKON MbI IEP;KUM, KOHTPOJHPYEM
IIPEIMETBHI, TEM CAMBIM TIPOSIBJISISI CBOIO BJIACTD HA/l HUMUL.

Hampumep:

(69)... they are handled or passed from hand to hand...

(37)... anxiety began to get the upper hand...

(66) Philip, however, seems to have overplayed his hand, demanding that...

‘HAND IS VALUABLF’
BesyciioBHO, pyka Kak 4acTh Tesia 00J1aiaeT IEHHOCTBIO JIJIST YeJIOBEKA,
4TO 3a(MKCUPOBAHO B TaHHON Mozeru Metadopnl. Hampumep:

(29) I'd give my right hand to have things different...

‘HAND IS OPPOSITION’

Hasmuue AByX pyK y uesioBeka 6e3 yBeuwuii JIeKUT B OCHOBe MeTadopu-
4eCKOTO UCIOJIb30BAHMsI JAHHOI JIEKCEMbI B 3HAUEHUH TPOTUBOIIOIOKHOCTH
(20 nurupoBanuit): on the other/ one hand. Hanpumep,

(9) On the other hand, my opinion is that...

(11) On the one hand is the car dealer..

‘HAND IS EMOTIONS’

Kak ormeuaercss BO MHOTHX paboTax M0 KOTHUTUBHON JIMHTBUCTUKE,
4eJI0BEYECKUE IMOIIUHU OTPAKAIOTCS Hallel (huanosiorueii («pyKu BCIOTEIH,
rJ1a3a OTKPBLIUCH OT Y/MBJIEHUs], OH ITOKPACHEJ, OH 3aCKpexkeTas 3ybami),
B TOM YncJie pyKaMu (OCTaBaThCst CIIOKOIHBIM, B OTJIMYKE OT JKECTUKYJIUPO-

BaHUsI PyKaMU B COCTOSTHUN BO3OYKIEHMs):
(61) Keep the hand.

Ha nannoMm aTare MarucTpaHThl aHAJIU3UPOBAIN CEMAHTUYECKIE CBSA3N
MEXK/Y KOHIIETITOM-UCTOUHIUKOM f1and’ v KOHIIETITOM-11€/TbIO BHICKa3bIBAHNS,
TakiM 00pa3oM BbIIesIsist MeTahopUIecKue MOJIEIH.

IATAII 6. B xone anamm3a ceMaHTUUECKUX CBI3eH MEXKY UCTOUHUKOM
1 BO3MOYKHOI 1[€JIbI0 MArMCTPAHTDI CTOJKHYJIUCH € TIPOOJIEMON B3aNMO/Ieii-
CTBUS MeKIy MeTahOpUIeCKUMI U METOHUMUYECKIMHU CBS3SAMU. DTOT (hakT
IIUPOKO PACCMATPUBAETCsI B pabOTaX 110 KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKE ¥ TTOJIY -
ynJ1 HazBanue memapmonumuu [ Goossens, 1990].

Taxk, B nekoTopsix npumepax 1o mozaeau ‘HAND IS ACTIVITY’ marn-
CTPaHTHI Biesnn Metadrornmuio. Hanpumep,

(6) Hundreds of thousands of these animals are dying at man’s hand...

[ToBepXHOCTHBII aHAIU3 cJI0BOcoYeTanus ‘dying at man’s hand’ roBo-
put o MetahoprUecKOM 3HaYeHUH «yOMBaTh / yMePTBIATH>. OMHAKO KOT-
HUTHUBHAS 1eTI0YKa 3HAYEHWI MO3BOJISIET BBIIEJUTh TaKKe M METOHUMUIO
no mozienu «IIprmunna Bmecto CieicTBUsI>» B OCHOBE YKa3aHHOTO CJIOBOCO-
YeTaHUs: JIIOM YOUBAIOT JKUBOTHBIX, TAK MJIU HAYE MCIOJIb3YsT PYKY KaK MH-
CTPYMEHT (Ha)KuMasi Ha KyPOK, HAHOCS YJIap HOKOM WJIU JIDYTHUM OPY’KHEM,
neiast yOUnCTBEHHBINA YKOJI ¥ T.J1.)

(62)... can I give you a hand there...
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KoruutuBHas 1esib JaHHOTO CJIOBOCOYETAHUS — 3TO KOHIIENT <IIO-
MOIIIb», OoJiee TIIYOOKUI KOTHUTHBHBINA aHAJIN3 TO3BOJISIET BBIIETUTD W KOT-
HUTHUBHYIO METOHUMUIO 110 Monenu «HcTpymeHnT BMecto [leficTBusi», Tak
KaK MBI HCIIOJIb3YEM PYKY, OKa3bIBasi IIOMOII[b KOMY-JI100.

Ha manHOM aTame MarucTpaHTbI C/IeJIajd TOMBITKY MPOBECTH MHOTO-
IIArOBBIN KOTHUTHUBHBIA aHA/IN3 OTOOPAHHBIX MTPUMEPOB, BBICTPAaNBast KOT-
HUTHBHBIE IIETTOYKU. MaTepuaJr ucceI0BaHus MOKa3aJl, 9YTO B OOJIBIIMHCTBE
CJIy4aeB TIPUCYTCTBYET B3aMMOJIEHICTBE KOTHUTUBHON MeTahopbl U METO-
HUMUM B CJIy4Yae C COMAaTUIECKUMU JIEKCEMaMHU.

ITAII 7. Ha oxoHYaTe/JbHOM 3Talle MarucTpaHTaMm ObLIO IPEII0KEHO
IIPOBECTU CaMOCTOSITEIbHBIN aHAIN3 JAPYTMX COMATHYECKUX JiekceM: head,
ear, arm, foot, leg, back, stomach, neck, mouth, nose, face.

3akiaouenue

Opna u3 3a/1a4 COBpEMEHHOI MarucTpaTypbl — HAyYUTh MarucCTPaHTOB
BJIaJIeTh UHHOBAIIMOHHBIMU METOJIaMU U TEXHOJIOTUSAMU UCCIeJoBaHus. JTa
3a/1aya MOXKET penraTbesl Mo3TAIHO Yyepe3 3HAKOMCTBO MarucTPaHTOB C CO-
BpEeMEHHBIMM MeTOJ[aMU ITPOBe/leHNs UCCIe/IOBaHni, UX KPUTUYECKNii aHa-
JIU3, TIOCJIE/LYI0IIee UX MTPUMEHEHE TPU MTPOBEAEHIH COOCTBEHHOTO aHAIN32
1 MHTEPIIpeTaIus MOJTyYeHHBIX Pe3yJIbTaToOB.

B pamkax kypca 10 KOTHUTUBHON JIMHTBUCTUKE MAarluCTPaHTbl HAYYU-
JINCh TIPUMEHSTh METOJl aHAJIN3a KOPITYCHBIX JAHHBIX, KOTOPBIN SBJISETCS
Harbosiee 9OEKTUBHBIM IIPH MIPOBEAEHUH MOA0OHBIX KccienoBanmii. OB-
JlaJieHye IaHHBIM MeTO/IOM ITPOMCXOUT MO3TAITHO, HA KasK/OM dTalle Maru-
CTPAHTBI OMITMPUYECKUM ITyTEM TIOJYYAIOT Pe3yJIbTaThl, KOTOpble MHTepIIpe-
TUPYIOTCA B paMKaxX KOTHUTUBHOU JIMHTBUCTUKHU. Tak, KOPIYCHBIN aHaIu3
Jekcembl ‘hand’mokasai, 4TO HeJIMTEPATypHbIE KOHTEKCTHI COMATUYECKON
JIEKCeMBbI TPAKTUYeCKHN TaKKe 4acTO BCTpevyaeMbl, KaKk 1 OCHOBHOE JIUTepa-
TypHOE 3HaueHUe; TeJECHBbIH OIbITe BBICTYNAeT BaKHEHIINM HMCTOYHUKOM
KOTHUTUBHON MeTadopbl U METOHMMUM; CYHIECTBYIOT OCHOBHBIE MOJIEJIN
JIUTEPATYPHOTO YIIOTPeOJIEHNST COMATUYECKON €/[MHUIIBI; COMATHYECKAs JIEK-
CUKa OTpaXkaeT CBs3b (PU3NOJIOTUU C ICUXUYECKUMU U TICUXO0JIOTHYECKUMU
peaxkiusaMu yeJaoBeKa; KOTHUTUBHAsA MeTahopa 1 KOTHUTUBHAS METOHUMUS
TECHO B3aUMOCBSI3aHbI U MTPEACTABISAIOT COOOI cirydan MeTadTOMUHL.

Jlurepatypa

Abpocumosa JI.C. (2015). CroBooOpasoBaHue B SI3bIKOBOII KaTeropusaluu
mupa. Poctos u//1: I3x1-Bo IOsxHOTO dhenepanbroro yH-Ta. 328 c.

[Tudposbie TymanuTapHbie Hayku [Duaextponubiii pecypc]. URL: https://
ru.wikipedia.org/wiki/ITudposbie_rymanutapHbie Hayku  (mata  oOpaiieHust
05.06.2020).

British National Corpus (BNC). [9aekrponnsiii pecypc]. URL: Available at:
https://www.english-corpora.org/bnc| (accessed 09.02.2020) (In English).

Collins COBUILD English Language Dictionary (1987) / Ed. in chief John
Sinclair. London; Glasgow: Collins; Stuttgart: Klett. 1703 p.

Deignan A., Potter L. (2004) A corpus study of metaphors and metonyms
in English and Ttalian // Journal of Pragmatics. Vol. 36, pp. 1231 — 1252.



190 E.C. Mursrxesmny

Goossens L. (1990) Metaphtomy: the interaction of metaphor and metonymy
in expressions for linguistic action // Cognitive linguistics. Vol. 1, pp. 323 — 340.

Hilbert M. (2006) Keeping an eye on the data: metonymies and their patterns
// Corpus-based approaches to metaphor and metonymy /ed. By A. Stefanowitsch,
S.Th. Gries: Mourton de Gruyter: Berlin, New-York. P.123 — 151

Kovecses Z. (2002) Metaphor: A Practical Introduction. Oxford University
Press, Oxford. 400 p.

Lakoff G. (1993) The contemporary theory of metaphor // Metaphor and
thought, second ed. / ed. By A. Ortony. Cambridge University Press, Cambridge.
P. 202 — 251.

Lakoff ]., Johnson M. (1980) Metaphors we live by. Chicago. 345 p.

Louw W.E. (1993) Trony in the text or insincerity in the writer? The discourse
potential of semantic prosodies // Text and technology: In Honour of John Sinclair
/ ed. by Baker M, et al.: John Benjamins, Amsterdam. P. 157—176.

Markett K., Nissin M. (2006) Metonymic proper names: A corpus-based account
// Corpus-based approaches to metaphor and metonymy / ed. By A. Stefanowitsch,
S.Th. Gries: Mourton de Gruyter: Berlin, New York. P.152 — 174.

Panther K-U., Thornburg L.L. (2007) Metonymy // Handbook of cognitive
linguistics / ed. by Geeraeerts D. et al. Oxford University Press. P. 236 — 263.

Perez-Sobrino P. (2016) Multimodal metaphor and metonymy in advertising: a
corpus-based account // Metaphor&Symbol. Vol. 31 (2), pp.1-18.

Radden G., Kovecses Z. (1999) Towards a theory of metonymy // Metonymy
in Language and Thought / ed. by Panther K-U et al. Amsterdam, Philadelphia.
P17 - 61.

Sinclair J. (1991) Corpus, Concordance, Collocation. Oxford University Press,
Oxford. 179 p.

Sweetser E. (1990) From Etymology to Pragmatics. Cambridge University
Press, Cambridge. 174 p.

References:

Abrosimova L.S. (2015) Word-Formation in the language categorization of
the world. Rostov-on-Don. Southern University Press. 328 p. (In Russian)

British National Corpus (BNC). Available at: https://www.english-corpora.
org/bnc| (accessed 09.02.2020).

Collins COBUILD English Language Dictionary (1987) / ed. in chief John
Sinclair. London; Glasgow: Collins; Stuttgart: Klett. 1703 p.

Deignan A., Potter L. (2004) A corpus study of metaphors and metonyms
in English and Italian. Journal of Pragmatics, vol. 36, pp. 1231-1252.

Digital Humanities. Available at? https://ru.wikipedia.org/wiki/Iludposbie
rymarutapabie_Hayku (accessed 05.06.2020). (In Russian).

Goossens L. (1990) Metaphtomy: the interaction of metaphor and metonymy
in expressions for linguistic action. Cognitive linguistics, vol. 1, pp. 323-340.

Hilbert M. (2006) Keeping an eye on the data: metonymies and their patterns.
Corpus-based approaches to metaphor and metonymy / ed. By A. Stefanowitsch, S.Th.
Gries: Mourton de Gruyter: Berlin, New York. Pp.123-151

Kovecses Z. (2002) Metaphor: A Practical Introduction. Oxford University
Press, Oxford. 400 p.

Lakoff G. (1993) The contemporary theory of metaphor. Metaphor and thought,
second ed. / ed. By A. Ortony. Cambridge University Press, Cambridge. Pp. 202-251.

Lakoff J., Johnson M. (1980) Metaphors we live by. Chicago. 345 p.



E.C Muipbrepuy 191

Louw W.E. (1993) Irony in the text or insincerity in the writer? The discourse
potential of semantic prosodies. Text and technology: In Honour of John Sinclair / ed.
by Baker M, et al.: John Benjamins, Amsterdam. Pp. 157-176.

Markett K., Nissin M. (2006) Metonymic proper names: A corpus-based account.
Corpus-based approaches to metaphor and metonymy /ed. By A. Stefanowitsch, S.Th.
Gries: Mourton de Gruyter: Berlin, New York. Pp. 152-174.

Panther K-U., Thornburg L.L. (2007) Metonymy. Handbook of cognitive
linguistics / ed. by Geeraeerts D. et al. Oxford University Press, pp.236-263.

Perez-Sobrino P. (2016) Multimodal metaphor and metonymy in advertising: a
corpus-based account. Metaphor&Symbol, vol. 31 (2), pp.1-18.

Radden G., Kovecses Z. (1999) Towards a theory of metonymy. Metonymy
in Language and Thought / ed. by Panther K.-U. et al. Amsterdam, Philadelphia. Pp. 17-61.

Sinclair J. (1991) Corpus, Concordance, Collocation. Oxford University Press,
Oxford. 179 p.

Sweetser E. (1990) From Etymology to Pragmatics. Cambridge University Press,
Cambridge. 174 p.

Elena S. Milkevich (Rostov-on-Don, Russian Federation)

Teaching Cognitive Linguistics Methods at Master Degree
Programmes

Cognitive linguistics combines knowledge of different sciences, such as
philosophy, linguistics, psychology, neuroscience, anthropology, mathematical
statistics and others. Therefore, cognitive linguistics uses specific methods
and types of analyses. Among them is the method of corpus analysis, which
is widely used in cognitive research. The Master Degree Programme “Digital
technologies in philology. Computer linguistics” at Southern Federal
University, Russia, Rostov-on-Don, aims at enabling students to master
modern methods and other tools applicable in cognitive research. The teaching
process covers several stages. They are: critical analysis of published corpus
analysis research, working out the algorithm of conducting the corpus research,
practical application of the corpus method, reading widely papers on cognitive
linguistics when coming across some tricky points, arguing basic propositions
of cognitive linguistics used in the research.

Key words: master degree programme, digital humanities, cognitive
linguistics, British National Corpus, corpus analysis, cognitive metaphor,
cognitive metonymy, metaphtomy.

Cgenenns 06 aBrope / Information about the author

MuinbkeBuy Enena CrenanoBHa — kaH/1. GUIIOI. HAYK, JIOTIEHT KadeApbl IUHIBUCTUKY 1 TIPO-
(heccronanbHOIT KOMMYHUKaIK MTHCTHTYTA PUITOTOTHH, JKYPHATTMCTUKYA U MEKKYJIBTYPHON
koMmyHuKamu KOxxHOTO (%)enepaanoro yHusepcuteta, . Poctos-na-/lony, Poccus. Teu.:
8-928-172-93-81; e-mail: yelenamilkevich@yandex.ru, esmilkevich@sfedu.ru

Elena S. Milkevich — Ph.D. of Philology, associate professor. Institute of Philology, Journalism
and Cross Cultural Communication. Southern Federal University. Rostov-on-Don, Russian
Federation. Phone: 8-928-172-93-81; e-mail: yelenamilkevich@yandex.ru, esmilkevich@sfedu.ru

Cmamus nocmynuaa 6 pedaxuuro 10.09.2020, npunsma x nyoauxavuu 15.04.2021.
The article was submitted 10.09.2020, accepted for publcation 15.04.2021.



